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1 Mantenimiento 

La vida útil del sillón elevador depende del uso, del almacenamiento, del mantenimiento 
periódico, de las inspecciones y de la limpieza. 

1.1 Mantenimiento periódico 

A continuación se describen las operaciones de mantenimiento para asegurar el buen 
estado de su sillón elevador Vermeiren: 

 Antes de cada uso 
 Asegúrese de que todos los tornillos están bien apretados. 
 Compruebe el sillón elevador (limpieza, roturas, desperfectos en su tapizado, o/y 

armazón etc.) y límpiela.  
 No utilice su sillón elevador eléctrico si nota algún defecto; si así fuera, contacte 

con su distribuidor. 

 Cada 8 semanas: inspeccione 
 Estado de los cojines 

 Cada 6 meses o para cada nuevo usuario 
 revisión general 
 Integridad mecánica 
 Limpieza y desinfección 
 Función de las partes eléctricas. 

Al final de este manual encontrará un plan de mantenimiento para su información.  

La reparación y el montaje de los recambios para la silla de ruedas deberán ser efectuados 
por su distribuidor especializado. 

Instale solamente recambios Vermeiren autorizados. 

1.2 Envío y almacenamiento 

El envío y almacenamiento del sillón elevador deben realizarse conforme a las instrucciones 
siguientes: 

 Almacenamiento en un lugar seco (entre +5°C y +45 °C). 
 La humedad relativa del aire debe situarse entre 30% y 70%. 
 Recubra y embale adecuadamente el sillón elevador para protegerla del óxido y de 

cuerpos extraños. (p. ej. agua salada, aire del mar, arena, polvo, etc.). 
 Almacene todas las partes desmontadas juntas en el mismo sitio (o identifíquelas si 

es necesario) para evitar mezclarlas con otros productos al volver a montar la silla (p. 
ej. cargador de baterías). 

 Deberá almacenar los componentes de forma que no queden presionados (no 
coloque piezas pesadas sobre el sillón elevador, no la empotre entre otros objetos...). 
Sujete el sillón elevador únicamente por las partes sólidas del armazón. 

 Revise los cables internos para detectar aplastamiento y prevenir dobleces. 
 Desconecte el enchufe de la toma de corriente. 

 



  Sillón elevador 
  2014-10 

 

Página 3 
 

1.3 Cuidados 

La limpieza del sillón elevador se puede realizar con productos de limpieza normales. 

1.3.1 Tapizado 

Realice el tapizado según se indica: 
 Limpie el tapizado con un paño humedecido en agua caliente. Tenga cuidado de no 

empapar el tapizado. 
 Utilice un detergente comercial suave para retirar la suciedad rebelde. Recomendamos 

firmemente que primero pruebe el producto de limpieza en alguna parte oculta del 
sillón. 

 Las manchas se pueden eliminar con una esponja o un cepillo suave. 
 No emplee líquidos agresivos de limpieza, como disolventes. Tampoco debe usar 

cepillos metálicos duros. 
 Nunca realice limpiezas a vapor o a presión. 
 No humedezca las partes eléctricas. 

Vermeiren no se responsabiliza de los daños causados por el uso de agentes limpiadores 
inadecuados. 

1.3.2 Recubrimiento 

La alta calidad de los acabados de las superficies garantiza una protección óptima contra la 
corrosión. Si el revestimiento exterior presenta arañazos u otros daños, pida a su distribuidor 
especializado que repare la superficie afectada. 

Durante la limpieza, utilice solo agua tibia y productos de limpieza normales, cepillos y paños 
suaves. Asegúrese de que no entre humedad en los componentes (tubos, componentes 
electrónicos, etc.). 

Se puede evitar la pérdida de brillo si engrasa las piezas de acero ligeramente con vaselina. 

1.3.3 Sistemas electrónicos 
Antes de empezar, es importante desenchufar el cable de alimentación. Limpie el auricular 
con un paño humedecido con unas gotas de limpiador doméstico comercial. No emplee 
elementos de pulido abrasivos o con bordes afilados, como cepillos o rascadores de metal, 
ya que se puede arañar la superficie del auricular. 

1.4 Inspección 
En principio recomendamos una inspección anual y, una como mínimo, cuando finaliza el 
uso. Todas las verificaciones que se indican a continuación deben ser realizadas y 
documentadas por personal autorizado: 

 Compruebe visualmente si las piezas del chasis presentan deformaciones o roturas, o si 
el funcionamiento es incorrecto (chasis básico, chasis del asiento, chasis del respaldo, 
suspensiones del motor). 

 Verifique la solidez y el engaste de todos los tornillos. 

 Verifique visualmente el estado de la pintura (peligro de corrosión). 

 Compruebe que los enchufes no tengan ni corrosión ni daños antes de cada utilización, 
ya que se podría ver afectada la eficacia de las partes eléctricas. 

 Compruebe el cableado (particularmente que no haya: aplastamiento, abrasión, cortes, 
aislamientos visibles de los conductores internos, hilos metálicos visibles, dobleces, 
irregularidades, cambios de color de la capa exterior y secciones frágiles). 

 Los cables eléctricos se deben colocar en áreas seguras para evitar cortes, 
aplastamientos y otro tipo de tensiones mecánicas y deformaciones. 
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 Compruebe los ajustes de los motores (inclinación del asiento y el respaldo). 

 ¿Se han suministrado todos los componentes? ¿Dispone de manual de instrucciones? 

 

Solo deberá confirmarse el plan de mantenimiento una vez se hayan verificado todos los 
aspectos mencionados anteriormente como mínimo. 

1.5 Solución de averías 
La lista siguiente le ayudará a solucionar problemas con el sillón elevador. 
Problema Causa del problema 
El sillón elevador no funciona 
 

 Compruebe que el cable de alimentación esté conectado a la 
toma. 

 El mando del sillón no funciona. Contacte con su distribuidor 
Especializado. 

1.6 Desinfección 

L ADVERTENCIA: Productos peligrosos: el uso de desinfectantes está restringido 
 al personal autorizado. 
L ADVERTENCIA: Productos peligrosos, riesgo de irritación cutánea: lleve ropa 
 protectora adecuada. Tome nota de la información del producto sobre las 
 respectivas disoluciones. 

Todas las partes del sillón elevador se pueden limpiar frotando con un desinfectante.  
 

Todas las medidas que se tomen para la desinfección del equipamiento de rehabilitación, de 
sus componentes u otros accesorios deberán registrarse en un informe de desinfección que 
contenga un mínimo de la siguiente información (además de la documentación del 
producto): 

 

Fecha de 
desinfección 

Motivo Especificaciones Sustancia y 
concentración 

Firma 

Tabla 1: Ejemplo de registro de desinfección 

 

Abreviaturas usadas en la columna 2 (motivo): 

V = Sospecha de infección IF = Caso de infección W = Repetición I = Inspección 

 

En el apartado 6 encontrará una hoja de registro en blanco. 

 

Los desinfectantes recomendados para desinfección por frotamiento (según la lista facilitada 
por el Robert Koch Institute, RKI) se indican en la siguiente tabla. El estado actual de los 
desinfectantes incluidos en la lista del RKI se puede consultar en el Instituto Robert Koch 
(página web: www.rki.de). 
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Sustancia activa Nombre de 

producto 
Desinfección 
por lavado 

Desinfección 
de superficie 
(desinfección  
por 
frotamiento) 

Desinfección de excrementos 
1 parte esputo o heces + 2 partes 
solución diluida o 1 parte orina + 1 
parte solución diluida 

Área de 
efectividad 

Fabricante o 
distribuidor 

Esputo Heces Orina 
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% h % h % h % h % h 

Fenol o derivado 
fenólico 

Amocid 1 12 5 6 5 4 5 6 5 2 A Lysoform 
Gevisol 0,5 12 5 4 5 4 5 6 5 2 A Schülke & Mayer 
Helipur   6 4 6 4 6 6 6 2 A B. Braun 
solución 
jabonosa m-
cresylic (DAB 6) 

1 12 5 4       A  

Fenol 1 12 3 2       A  

Cloro, sustancias 
orgánicas o 
inorgánicas con 
cloro activo 

Chloramin-T 
DAB 9 

1,5 12 2,5 2 5 4     A1B  

Clorina 1,5 12 2,5 2 5 4     A1B Lysoform 
Trichlorol 2 12 3 2 6 4     A1B Lysoform 

Para 
combinaciones 

Apesin AP1002   4 4       AB Tana 
PROFESSIONAL 

Dismozon pur2   4 1       AB Bode Chemie 
Perform2   3 4       AB Schülke & Mayer 
Wofesteril2   2 4       AB Kesla Pharma 

Formaldehído y/o 
otros aldehídos o 
derivados 

 

Aldasan 2000   4 4       AB Lysoform 
Antifect FD 10   3 4       AB Schülke & Mayer 
Antiseptica 
surface 
disinfection 7 

  3 6       AB Antiseptica 

Apesin AP30   5 4       A Tana 
PROFESSIONAL 

Bacillocid  
special 

  6 4       AB Bode Chemie 

Buraton 10F   3 4       AB Schülke & Mayer 
Desomed   
A2000 

  3 6       AB Desomed 

Limpiador 
desinfectante 
hospitalario 

  8 6       AB Dreiturm 

Desomed 
Perfekt 

  7 4       AB* Desomed 

Formaldehyde-
solution (DAB 
10), (formaline) 

1,5 12 3 4       AB  

Incidin Perfekt 1 12 3 4       AB Ecolab 
Incidin Plus   8 6       A Ecolab 
Kohrsolin 2 12 3 4       AB Bode Chemie 
Lysoform 4 12 5 6       AB Lysoform 
Lysoformin 3 12 5 6       AB Lysoform 
Lysoformin 2000   4 6       AB Lysoform 
Melsept 2 12 4 6       AB B. Braun 
Melsitt 4 12 10 4       AB B. Braun 
Minutil 2 12 6 4       AB Ecolab 
Multidor   3 6       AB Ecolab 
Nûscosept   5 4       AB Dr. Nüsken  

Chemie 
Optisept   7 4       AB* Dr. Schumacher 
Pursept-FD   7 4       AB* Merz 
Ultrasol F 3 12 5 4       AB Fresenius Kabi 

Tensioactivos 
anfóteros 
(amfotensiden) 

Tensodur 103 2 12         A MFH Marienfelde 

Lejía Lechada de cal3       20 6   A3B  
1 No es efectivo frente a micobacterias durante la desinfección, en especial si hay sangre. 
2 No es adecuado para la desinfección de superficies contaminadas con sangre o porosas (p. ej. madera virgen). 
3 No tiene ningún efecto frente a la tuberculosis. Preparación de lechada de cal: 1 parte de lechada de cal (hidróxido de calcio) + 3 partes de 
   agua. 
* Comprobada su efectividad contra virus conforme a los métodos de verificación del RKI (Informe de Salud Federal 38 (1995) 242).  
A:  Adecuado para eliminar gérmenes bacterianos latentes, incluidas las micobacterias, así como hongos, incluidas sus esporas. 
B:  Adecuado para eliminar virus.

Tabla 2: Desinfectantes 

Consulte a su distribuidor especializado si tiene cualquier duda sobre temas relacionados 
con la desinfección. Estará encantado de atenderle.
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2 Garantía 
Los defectos se deben notificar por escrito en un plazo de 2 semanas. 
 
Extracto de las "Condiciones Comerciales Generales": 
 
(...) 
5. Las condiciones de la garantía pueden variar de un país a otro. Consulte a su distribuidor 
especializado el período para reclamaciones en garantía. 
 (...) 

La garantía no incluye los daños provocados por cambios estructurales en nuestros 
productos, un mantenimiento insuficiente, una manipulación o un almacenamiento 
defectuosos o inadecuados, o el uso de piezas no originales. Asimismo, la garantía no 
incluye las partes o piezas en buen estado operativo sometidas a desgastes y abrasiones 
naturales. 

(...) 

3 Eliminación 

Para desechar el sillón elevador eléctrico, observe la legislación local o póngase 
en contacto con la planta de deshechos de su región o devuelva el producto a su 
distribuidor especializado, quien, una vez realizado el proceso higiénico, devolverá 
el producto al fabricante, que la desechará o reciclará de forma correcta 
separando sus componentes. 

El fabricante es responsable de hacerse cargo y reciclar la silla de ruedas electrónica y debe 
cumplir los requisitos de la Directiva Europea 2002/96/CE de eliminación de equipos 
eléctricos y electrónicos. 

Los embalajes pueden llevarse a las plantas de desecho o reciclaje o a su distribuidor 
especializado. 

4 Declaración de conformidad 
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5 Plan de mantenimiento 

Fecha Mantenimiento Comentarios Firma 
manual

01/01/2014 Mantenimiento general ninguno  

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

6 Registro de desinfección 

Fecha de 
desinfección 

Motivo Especificaciones Sustancia y 
concentración 

Firma 

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

Abreviaturas usadas en la columna 2 (motivo): 

V = Sospecha de infección IF = Caso de infección W = Repetición I = Inspección 
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SERVICE 
 
 

El sillón elevador ha sido revisada por: 
 

 
 
 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha:

  
 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha:

  
 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha:

  
 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha:

  
 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha:

 
 
 
 

 Para un servicio de revisión o información técnica adicional, por favor, consulte a nuestros distribuidores 
especialistas más cercanos. Más información en nuestra página web: www.vermeiren.com. 

 



N
aa

m
/N

om
/N

am
e

N
am

e/
N

om
e

A
dr

es
/A

dr
es

se
/A

dd
re

ss
A

dr
es

se
/I

nd
riz

zo

W
oo

np
la

at
s/

D
om

ic
ile

/H
om

e
W

oh
no

rt/
C

itt
a

A
rti

ke
l/

A
rti

cl
e/

A
rti

cl
e

A
rti

ke
l/

A
rti

co
lo

Re
ek

s 
nr

./
N

° 
de

 s
ér

ie
/S

er
ie

 n
r.

Se
rie

n-
N

r./
N

o.
 d

i s
er

ie

A
an

ko
op

da
tu

m
/D

at
e 

d’
ac

ha
t/

D
at

e 
of

 p
ur

ch
as

e
Ka

uf
da

tu
m

/D
at

a 
di

 a
cq

ui
sto

St
em

pe
l v

er
ko

pe
r/

Ti
m

br
e 

du
 v

en
de

ur
D

ea
le

r 
sta

m
p/

H
än

dl
er

ste
m

pe
l

Ti
m

br
o 

de
l r

iv
en

di
to

re

B
A

IT
A

LI
A

N
O

G
A

R
A

N
Z

IA
 C

O
N

TR
A

TT
U

A
LE

La
 c

ar
ro

zz
in

e 
m

an
ua

li 
so

no
 g

ar
an

tit
e 

5 
an

ni
, 

la
 c

ar
ro

zz
in

e
ul

tr
a 

le
gg

er
a 

4 
an

ni
. 

Le
 c

ar
ro

zz
in

e 
el

et
tr

on
ic

he
, 

tr
ic

ic
li,

 le
tti

e 
al

tr
i p

ro
do

tti
: 2

 a
nn

o 
co

nt
ro

 tu
tti

 i 
di

fe
tti

 d
i c

os
tr

uz
io

ne
 o

 d
i

m
at

er
ia

le
 (

ba
tte

rie
 6

 m
es

i).
 M

ul
tip

os
iz

io
ni

 3
 a

nn
i. 

Q
ue

st
a

ga
ra

nz
ia

 e
’ 

lim
ita

ta
 a

lle
 s

os
tit

uz
io

ne
 d

i 
pa

rt
i 

ric
on

os
ci

ut
e

di
fe

tto
se

.

C
O

N
D

IZ
IO

N
I

P
er

 fa
r v

al
er

e 
la

 g
ar

an
zi

a,
 e

’ n
ec

es
sa

rio
 in

di
riz

za
rla

 a
l v

os
tr

o
di

st
rib

ut
or

e 
di

 
fid

uc
ia

 
ch

e 
pr

es
en

te
ra

’ 
al

 
pr

od
ut

to
re

 
il

ta
gl

ia
nd

o.

R
IS

ER
V

E
Q

ue
st

a 
ga

ra
nz

ia
 n

on
 p

ot
ra

’ e
ss

er
e 

ap
pl

ic
at

a 
ne

i s
eg

ue
nt

i
ca

si
:

- 
da

nn
o 

do
vu

to
 a

l c
at

tiv
o 

ed
 im

pr
op

rio
 u

til
iz

zo
 d

el
la

 
ca

rr
oz

zi
na

,
- 

da
nn

o 
su

bi
to

 d
ur

an
te

 il
 tr

as
po

rt
o,

- 
in

ci
de

nt
e 

o 
ca

du
ta

,
- 

sm
on

ta
gg

io
, m

od
ifi

ca
, o

 r
ip

ar
az

io
ne

 e
ffe

ttu
at

e 
in

 p
ro

pr
io

,
- 

us
ur

a 
ab

itu
al

e 
de

lla
 c

ar
ro

zz
in

a,
- 

in
vi

o 
de

l t
ag

lia
nd

o 
di

 g
ar

an
zi

a 
co

n 
la

 d
at

a 
di

 a
cq

ui
st

o.

V
ER

M
EI

R
EN

N
.V

. V
E

R
M

E
IR

E
N

 N
.V

.  
Te

l.:
 0

0 
32

 (
0)

3 
62

0 
20

 2
0

V
E

R
M

E
IR

E
N

P
LE

IN
 1

-1
5 

 
F

ax
: 0

0 
32

 (
0)

3 
66

6 
48

 9
4

B
-2

92
0 

K
al

m
th

ou
t  

 
w

w
w

.v
er

m
ei

re
n.

co
m

G
A

R
A

N
TÍ

A
G

A
R
A

N
TI

E
W

A
R
R
A

N
TY

G
A

R
A

N
TI

E
G

A
R
A

N
Z

IA

� E-
m

ai
l

N
om

br
e/

N
om

/N
am

e
N

am
e/

N
om

e

D
ire

cc
ió

n/
A

dr
es

se
/A

dd
re

ss
A

dr
es

se
/I

nd
riz

zo

C
iu

da
d/

D
om

ic
ile

/H
om

e
W

oh
no

rt/
C

itt
a

A
rtí

cu
lo

/A
rti

cl
e/

A
rti

cl
e

A
rti

ke
l/

A
rti

co
lo

N
úm

. d
e 

se
rie

/N
° 

de
 s

ér
ie

/S
er

ie
 n

r.
Se

rie
n-

N
r./

N
o.

 d
i s

er
ie

Fe
ch

a 
de

 a
dq

ui
si

ci
ón

/D
at

e 
d’

ac
ha

t/
D

at
e 

of
 

pu
rc

ha
se

/K
au

fd
at

um
/D

at
a 

di
 a

cq
ui

sto

Se
llo

 d
el

 d
is

tri
bu

id
or

 /
Ti

m
br

e 
du

 v
en

de
ur

D
ea

le
r 

sta
m

p/
H

än
dl

er
ste

m
pe

l
Ti

m
br

o 
de

l r
iv

en
di

to
re

E-
m

ai
l



ESPA
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A
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TÍA

G
arantía de 5 años para sillas de ruedas estándar. G

arantía
de 4 años para las sillas de ruedas ligeras. G

arantía de 2
años para las sillas de ruedas electrónicas, triciclos, cam

as
y otros productos (las baterías tienen una garantía de 6
m

eses). G
arantía de 3 años para las sillas de ruedas m

ulti-
posición. E

sta garantía se lim
ita a la sustitución de las

piezas defectuosas o recam
bios.

C
O

N
D

IC
IO

N
ES D

E A
P
LIC

A
C
IÓ

N
P

ara reclam
ar ésta garantía, debe de entregar a su dis-

tribuidor oficial de V
erm

eiren el apartado "B
" de esta tarjeta.

La garantía sólo es válida cuando las piezas son sustituidas
por V

erm
eiren B

élgica.

EX
C
EP

C
IO

N
ES 

E
sta garantía no es válida en caso de: 

- D
años debidos a un uso incorrecto de la silla de ruedas, 

- D
años durante el transporte, 

- Involucración en un accidente, 
- D

esm
ontaje, m

odificación o reparación que no haya sido 
realizada por nuestra com

pañía y / o distribuidor oficial de   
V

erm
eiren, 

- D
esgaste norm

al de la silla de ruedas, 
- Q

ue no se entregue la tarjeta de garantía

FR
A

N
C
A

IS

G
A

R
A

N
TIE C

O
N

TR
A

C
TU

ELLE
Les fauteuils m

anuels standard sont garantis 5 ans, les fau-
teuils ultra légers 4 ans. Les fauteuils électroniques, tricy-
cles, lits et d’autres produits: 2 ans contre tous vices de
construction ou de m

atériaux (batteries 6 m
ois). 

C
ette garantie est expressém

ent lim
itée au rem

placem
ent

des élém
ents ou pièces détachées reconnues défectueuses.

C
O

N
D

ITIO
N

S D
’A

P
P
LIC

A
TIO

N
P

our prétendre à cette garantie, il faut présenter le certificat
de garantie que vous avez conservé à votre distributeur V

er-
m

eiren. La garantie est uniquem
ent valable au siège de la

société.

R
ESER

V
ES

C
ette garantie ne pourra être appliquée en cas de:

- dom
m

age dû à la m
auvaise utilisation du fauteuil,

- endom
m

agem
ent pendant le transport,

- accident ou chute,
- dém

ontage, m
odification ou réparation fait en 

dehors de notre société,
- usure norm

ale du fauteuil,
- non retour du coupon de garantie.

EN
G

LISH
D

EU
TSC

H

N
.V. V

ERM
EIREN

 N
.V.
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- en caso de reparación, por favor, añada el apartado "B".
- en cas de réparation, veuillez ajouter la carete “B”.
- in case of repair, please add part “B”.
- im

 Falle einer Reparatur, Karte “B” beifügen
- in case di riparazione, rispediteci la carta “B”.

�

�
- Por favor entréguelo en el plazo de 8 días a partir de la fecha de com

pra o registre su 
producto en nuestra página w

eb, h
ttp

://w
w

w
.verm

eiren
.b

e/reg
istra

tio
n

- à renvoyer dans les 8 jours après achat ou régistrer votre produit sur 
notre site, h

ttp
://w

w
w

.verm
eiren

.b
e/reg

istra
tio

n
- please return w

ithin 8 days of date of purchase or register your product at 
our w

ebsite, h
ttp

://w
w

w
.verm

eiren
.b

e/reg
istra

tio
n

- zurückschicken innerhalb von 8 Tagen nach kauf  oder registrieren Sie 
Ihr Produkt auf unserer w

ebsite, h
ttp

://w
w

w
.verm

eiren
.b

e/reg
istra

tio
n

- da restituire entro 8 giorni dalla data di acquisto o registri il vostro 
prodotto al nostro w

eb site, h
ttp

://w
w

w
.verm

eiren
.b

e/reg
istra

tio
n

C
O

N
TR

A
C
TU

A
L W

A
R
R
A

N
TY

W
e offer 5 years of w

arranty on standard w
heelchairs, light-

w
eight w

heelchairs 4 years. E
lectronic w

heelchairs, tricycles,
beds and other products: 2 years (batteries 6 m

onths) and
m

ultiposition w
heelchairs 3 years. T

his w
arranty is lim

ited to
the replacem

ent of defective or spare parts.

A
P
P
LIC

A
TIO

N
 C

O
N

D
ITIO

N
S

In order to claim
 tis w

arranty, part “B
” of this card has to be

given to your official V
erm

erien dealer. T
he w

arranty is only
valid w

hen parts are replaced by V
erm

eiren in B
elgium

.

EX
C
EP

TIO
N

S
T

his w
arranty is not valid in case of:

- dam
age due to incorrect usage of the w

heelchair,
- dam

age during transport,
- involvem

ent in an accident,
- a dism

ount, m
odification or repair carried outside 

of our com
pany and/or official V

erm
eiren 

dealership,
- norm

al w
ear of the w

heelchair,
- non-return of the w

arranty card

G
A

R
A

N
TIEER

K
LÄ

R
U

N
G

W
ir garantieren, dass für unsere R

ollstühle hochw
ertige

P
rodukte verw

endet w
erden, die in sorgfältiger V

erarbeitung
nach dem

 neuesten S
tand der Technik m

ontiert w
erden.

B
evor Ihr R

ollstuhl unser W
erk verlassen hat, w

urde er einer
eingehenden E

ndkontrolle unterzogen, um
 auch letzte,

eventuell vorhandene M
ängel aufzuspüren.

A
uf S

tandardrollstühle gew
ähren w

ir eine G
arantie von 5

Jahren, auf Leichtgew
ichtrollstühle 4 Jahre, auf elektroni-

sche R
ollstühle, D

reiräder, B
etten und andere P

rodukte: 2
Jahre (B

atterien 6 M
onate), auf M

ultifunktionsrollstühle 3
Jahre.
In dieser G

arantie eingeschlossen sind alle M
ängel, die auf

einen P
rodukt- oder V

erarbeitungsfehler zurückzuführen
sind, D

ieser G
arantie unterliegen keine S

chäden aus un-
sachgem

äß
er B

enutzung. E
benfalls sind V

erschleiß
teile

von der G
arantie ausgenom

m
en.

S
ollte 

einm
al 

der 
F

all 
eingetreten 

sein, 
dass 

S
ie 

aus
berechtigtem

 G
runde m

it Ihrem
 R

ollstuhl unzufrieden sind,
so w

enden S
ie sich bitte unverzüglich an Ihren F

achhändler.
E

r w
ird sich in enger Z

usam
m

enarbeit m
it uns darum

 be-
m

ühen, eine für S
ie zufriedenstellende Lösung zu finden.
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Bélgica 

 

Alemania 
   

N.V. Vermeiren N.V. 
 

Vermeiren Deutschland GmbH 
   

Vermeirenplein 1 / 15  
B-2920 Kalmthout 
Tel: +32(0)3 620 20 20 
Fax: +32(0)3 666 48 94 
website: www.vermeiren.be 
e-mail: info@vermeiren.be  
 
 

 

Wahlerstraße 12 a 
D-40472 Düsseldorf 
Tel: +49(0)211 94 27 90 
Fax: +49(0)211 65 36 00 
website: www.vermeiren.de 
e-mail: info@vermeiren.de  

Francia 
 

Austria 
   

Vermeiren France S.A.  Vermeiren Austria GmbH 
   

Z. I., 5, Rue d´Ennevelin 
F-59710 Avelin 
Tel: +33(0)3 28 55 07 98  
Fax: +33(0)3 20 90 28 89 
website: www.vermeiren.fr 
e-mail: info@vermeiren.fr  
 
 

 Schärdinger Strasse 4 
A-4061 Pasching 
Tel: +43(0)7229 64900 
Fax: +43(0)7229 64900-90 
website: www.vermeiren.at 
e-mail: info@vermeiren.at 

Italia  Suiza 
   

Vermeiren Italia  Vermeiren Suisse S.A. 
   

Viale delle Industrie 5 
I-20020 Arese MI 
Tel: +39 02 99 77 07  
Fax: +39 02 93 58 56 17 
website: www.vermeiren.it 
e-mail: info@vermeiren.it  
 
 

 Hühnerhubelstraße 59 
CH-3123 Belp  
Tel: +41(0)31 818 40 95 
Fax: +41(0)31 818 40 98 
website: www.vermeiren.ch  
e-mail: info@vermeiren.ch  
 
 

Polonia  España/ Portugal 
   

Vermeiren Polska Sp. z o.o  Vermeiren Iberica, S.L. 
   

ul. Łączna 1  
PL-55-100 Trzebnica 
Tel: +48(0)71 387 42 00 
Fax: +48(0)71 387 05 74 
website: www.vermeiren.pl 
e-mail: info@vermeiren.pl  
 
 

 Carratera de Cartellà, Km 0,5 
Sant Gregori Parc Industrial Edifici A 
17150 Sant Gregori (Girona) 
Tel: +34 972 42 84 33 
Fax: +34 972 40 50 54 
website: www.vermeiren.es 
e-mail: info@vermeiren.es 
 
 

República Checa 
 

Vermeiren ČR S.R.O.     
 

Nádražní 132 
702 00 Ostrava 1 
Tel: +420 596 133 923 
Fax: +420 596 121 976 
website: www.vermeiren.cz 
e-mail: info@vermeiren.cz 
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